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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

CO-
GNE

-
COGNE

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

COGNE -
sati dai lavori di realizzazione di una nuova autorimessa 

COGNE, di 

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

COGNE -

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête
 

-
sation d’un nouveau garage souterrain destiné à abriter 

la Commune de COGNE :

Commune de COGNE

C.T.

Nata a COGNE

Nata a COGNE

Nato a COGNE

Nata a COGNE

Nato a COGNE

C.T.

Nata a COGNE

Nato a COGNE

-

all’Agenzia delle Entrate dovrà essere registrato presso 
-
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afférentes. 

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

BONFANTI

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête
 

er

Mme Rita 

-
er 

Art. 2

Mme Rita -

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

CARCERERI

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête
 

er

CARCERERI

espropriante.

 

-
vamente sull’indennità.

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

Rita BONFANTI

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

La Sig.ra Rita 

-

Art. 2

La Sig.ra Rita  rimane titolare del tesseri-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

Fernando CARCERERI -

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

CARCERERI
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-
er

renouvelable suivant les modalités visées au point 2 de la 

Art. 2

CARCERERI -

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

-

-

Marinella PISANI

Leopoldo GERBORE

Piero ROULLET

VILLANI

PERETTI

Livia CHARLES

Art. 2

CARCERERI rimane titolare del tesse-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

-

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

-

Marinella PISANI

Leopoldo GERBORE 
Esperto designato dalle Organizzazioni dei datori di lavoro

Piero ROULLET
Esperto designato dalle Organizzazioni dei datori di lavoro

Livia CHARLES
Esperto designato dalle Organizzazioni dei datori di lavoro
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Andrea LAURELLA

Andrea VALLINO

Esperto designato dalle Organizzazioni dei datori di lavoro

Esperto designato dalle Organizzazioni dei datori di lavoro

Stefano MARCHESIN
Esperto designato dalle Organizzazioni dei datori di lavoro

Corrado DALLE

 

-
derà all’erogazione del gettone di presenza attenendosi alle 

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

AOSTA - Lotto I, 

Andrea LAURELLA

Andrea VALLINO

DI MARTINO

GHIORZI

IELASI

BIANCHEDI

Stefano MARCHESIN

Corrado DALLE

-

arrêté.

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

Arrêté no

portant réalisation de la 1re -

AOSTE
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LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

re -

-
mune d’AOSTE

approuvé par la délibération du Gouvernement régional 

la Commune d’AOSTE
-

de la Région.

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT
DES OUVRAGES PUBLICS, 

DE LA PROTECTION DES SOLS 
ET DU LOGEMENT PUBLIC

PRÉSIDENCE DU CONSEIL DES MINISTRES
BUREAU DU COMMISSAIRE DÉLÉGUÉ

LE COMMISSAIRE DÉLÉGUÉ

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

-

Corléans in AOSTA, per la realizzazione delle opere 

-
-

AOSTA, 

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO
OPERE PUBBLICHE, 
DIFESA DEL SUOLO 

E EDILIZIA RESIDENZIALE

PRESIDENZA DEL CONSIGLIO DEI MINISTRI

IL COMMISSARIO DELEGATO
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Vista l’Ordinanza del Capo del Dipartimento della 

-
-

-

-

-
-

-

-
-

-

-

-

-
-

nomeno franoso, un sistema di monitoraggio altamente ri-

-

Vu l’ -

 (

-

er de l’  

-

-
-

notamment :

-

-
-

-

-

-
-

-
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-

-
dinanza del Capo del Dipartimento della Protezione Civile 

gestione dell’emergenza stessa e l’assunzione delle misure 

l’evoluzione dell’evento franoso durante l’emergenza dell’a-

-

periodo limitato di gestione del fenomeno franoso durante 
-

-

individuati in professionalità interne all’Amministrazione 
-

ordina

-

-
-

effetti diretti indiretti del movimento franoso, in relazione 

 l’  n° 

-

mesures de prévision et de mitigation devant être mises en 
-

-

-
-

-

er

-
-

-
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dell’avvio dei lavori di realizzazione del rilevato di prote-
-

-

Art. 2

-

Regione autonoma della Valle d’Aosta o del Dipartimento 
-
-

Art. 4

-
ministrazionetrasparente Interventi straordinari.

 Il Commissario delegato 

 Raffaele ROCCO

-

-

-
-

TORINO

IL COMMISSARIO DELEGATO

-

Art. 2

-

-

-

nom de   auprès de la -

, 

Art. 4

à l’adresse suivante : -
zionetrasparente

.

-

 au sens de l’
 Raffaele ROCCO

par ISE-NET srl Politecnico de TU-
RIN DSM) et de 

DTM) du tronçon du 

LE COMMISSAIRE DÉLÉGUÉ
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Vista l’Ordinanza del Capo del Dipartimento della 

-

-

-
-

afferente all’asse Previsione, Misura Potenziamento e man-

-
-

lazione alle attività da svolgere da parte del Dirigente della 

-

-

-
fondita del fenomeno ed esperienza sul fenomeno in 

-

-

-

Vu l’ -

 (

-

er de l’  

-

-
-

longue portée, de modèles du tronçon du versant 
-
-

-

 du 

-

-

-

 du 

des informations détaillées sur le mouvement de ter-

sens des lettres  et 
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-
-
-

-

ordina

-

dell’intero versante interessato dal fenomeno franoso sul ver-
-

-

Art. 2

-

Art. 4

-
ministrazionetrasparente Interventi straordinari.

par  de TURIN (  – nu-

-

-
-

saire délégué au sens de l’

er

La fourniture et le traitement, par  de TURIN 
(  

 
 du tronçon du versant 

-

-
-

 et 

Art. 2

-

due à  de TURIN (  – 

-
COMM. 

  auprès de la 

Art. 4

à l’adresse suivante : -
zionetrasparente

.
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 Il Commissario delegato 

 Raffaele ROCCO

-

-
PERUGIA

IL COMMISSARIO DELEGATO

Vista l’Ordinanza del Capo del Dipartimento della 

-

-
DAR aerotrasportato del settore SW del versante Mont de la 

-

Misura Potenziamento e mantenimento rete di monitoraggio 

-

-

 au sens de l’
 Raffaele ROCCO

-

Consiglio Nazionale 

delle Ricerche – Istituto di Ricerca per la Protezione Idro-

geologica (CNR – IRPI) de PÉROUSE

LE COMMISSAIRE DÉLÉGUÉ

Vu l’ -

 (

-

er de l’  

-

-
-

-

-

 

mesure 

-
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-
lazione alle attività da svolgere da parte del Dirigente della 

-

-

-
fondita del fenomeno ed esperienza sul fenomeno in 

-

-

-
vamento LIDAR aerotrasportato del settore SW del ver-

-

-

ordina

-

-

-

 du 

des informations détaillées sur le mouvement de ter-

sens des lettres  et 

-

de TURIN –  – numéro d’immatri-

par 

-
-

saire délégué au sens de l’

er

 et -

de PÉROUSE (antenne de TURIN – 
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Art. 2

-

Art. 4

-
ministrazionetrasparente Interventi straordinari.

 Il Commissario delegato 

 Raffaele ROCCO

da fronte parete instabile settore frontale Mont de La 

-

IL COMMISSARIO DELEGATO

Vista l’Ordinanza del Capo del Dipartimento della 

Art. 2

-

due au  de PÉROUSE (antenne de TURIN – 
 : 

-
COMM. 

  auprès de la 

Art. 4

à l’adresse suivante : -
zionetrasparente

.

-

 au sens de l’
 Raffaele ROCCO

-

-
tenne de TURIN du Consiglio Nazionale delle Ricerche 

– Istituto di Ricerca per la Protezione Idrogeologica (CNR 

– IRPI

LE COMMISSAIRE DÉLÉGUÉ

Vu l’ -

 (
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-

-

-
zionale da fronte parete instabile settore frontale Mont de La 

-

afferente all’asse Previsione, Misura Potenziamento e man-

-
-

lazione alle attività da svolgere da parte del Dirigente della 

-

-

-
fondita del fenomeno ed esperienza sul fenomeno in 

-

-

-

-

er de l’  

-

-
-

mesure 

-

-

-

 du 

des informations détaillées sur le mouvement de ter-

sens des lettres  et 

-
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-

Regione Autonoma Valle d’Aosta

ordina

-

-

-

Art. 2

-

-

-

Art. 4

-
ministrazionetrasparente Interventi straordinari.

-
-

saire délégué au sens de l’

er

 et -

-

TURIN – -
tion 

Art. 2

-

due au  de PÉROUSE (antenne de TURIN – 
 : 

-
COMM. 

  auprès de la 

Art. 4

à l’adresse suivante : -
zionetrasparente

.

-
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 Il Commissario delegato 

 Raffaele ROCCO

-

IL COMMISSARIO DELEGATO

Vista l’Ordinanza del Capo del Dipartimento della 

-

-
-

-

all’asse di Previsione, Misura Potenziamento e mantenimen-

-

-

 au sens de l’
 Raffaele ROCCO

LE COMMISSAIRE DÉLÉGUÉ

Vu l’ -

 (

-

er de l’  

-

de la mesure  de 

-

-

bois 

 à La Palud, pour une dépense présumée de 
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-
dividuazione dell’andamento del tetto del substrato 

-
-

-

-

ordina

di approvare:

-
-

-
-

-
dividuazione dell’andamento del tetto del substrato 

Art. 2

di nominare il dirigente della struttura Attività geologi-

-

della presente Ordinanza, e per la realizzazione delle attività 

-
-

-

de l’étude des entrées d’aval et d’amont d’une galerie 

-
-

er

Sont approuvés :

-

-

-

2. La fourniture et l’installation d’abris transportables 
en bois 

-

 à La Palud, pour une dépense présumée de 

-
-

Art. 2

-
-
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-

-

Art. 4

-
ministrazionetrasparente Interventi straordinari.

 Il Commissario delegato 

 Raffaele ROCCO

-

IL COMMISSARIO DELEGATO

Vista l’Ordinanza del Capo del Dipartimento della 

-

-
er

-

COMM. 

  auprès de la , est 

Art. 4

à l’adresse suivante : -
zionetrasparente

.

-

 au sens de l’
 Raffaele ROCCO

-

LE COMMISSAIRE DÉLÉGUÉ

Vu l’ -

 (

-

er de l’  

-
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-

servizi, afferenti all’asse Mitigazione passiva, Misura spese 

mezzo, per le maestranze impegnate nella realizza-
zione delle opere di difesa passiva all’interno del 

AOSTA, per 

-

GEA srl di IVREA, per un importo di spesa prevista 
-

-

Autonoma Valle d’Aosta e depositati presso la struttura me-

-

ordina

di approvare:

per le maestranze impegnate nella realizzazione delle 

-

AOSTA, per un importo 

-

-

-

 d’AOSTE -

-

-

 
d’IVRÉE

-

-
-

e

Sont approuvées :

-

 d’AOSTE de l’élaboration et de la gestion du 

-
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da parte della ditta GEA di IVREA, per un importo 

Art. 2

di nominare il dirigente della struttura Assetto idrogeo-

-

-

-

Art. 4

-
ministrazionetrasparente Interventi straordinari.

 Il Commissario delegato 

 Raffaele ROCCO

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

-

 d’IVRÉE

-

Art. 2

-

-
er

-

COMM. 

  auprès de la , est 

Art. 4

à l’adresse suivante : -
zionetrasparente

.

-

 au sens de l’
 Raffaele ROCCO

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

approuvant la proposition de création d’une réserve na-
turelle intégrale située dans la réserve naturelle dénom-
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QUART, NUS, SAINT-MARCEL 
e BRISSOGNE, ai sensi della legge regionale 30 luglio 

-

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

QUART, NUS, SAINT- MARCEL e BRISSOGNE, 
-
-

-

-

Allegato Omissis.

NOTA:
-

bili per la visualizzazione sul sito istituzionale della Regione 
-

-
-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

mée « Les Îles », dans les communes de QUART, de NUS, 
de SAINT-MARCEL et de BRISSOGNE, au sens de la 
loi régionale n° 30 du 30 juillet 1991 (Dispositions pour la 
création d’espaces naturels protégés).

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) La création, au sens de l’art. 24 de la LR n° 30/1991, 
d’une réserve naturelle intégrale dans la réserve na-
turelle dénommée « Les Îles », dans les communes 
de QUART, de NUS, de SAINT-MARCEL et de 
BRISSOGNE, est approuvée telle qu’elle figure dans 
la cartographie cadastrale et dans la chorographie an-
nexées à la présente délibération pour en faire partie 
intégrante et substantielle.

2) L’interdiction d’accès de cette zone au public s’ajoute 
aux interdictions prévues par les arrêtés portant 
création de la réserve naturelle « Les Îles » et aux 
mesures de conservation approuvées par les délibé-
rations du Gouvernement régional n° 1087/2008 et n° 
3061/2011.

3) La présente délibération est transmise aux Communes 
intéressées et publiée au Bulletin officiel de la Région.

Les annexes ne sont pas publiées.

NOTE :
Les intéressés peuvent trouver la cartographie cadas-

trale et la chorographie sur le site institutionnel de la Région 
autonome Vallée d’Aoste à l’adresse suivante : 

. 

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère
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-
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ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

PRÉ-SAINT-
DIDIER -

IL RESPONSABILE 

Omissis

favore del Comune di PRÉ-SAINT-DIDIER dei seguenti im-

ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

PRÉ-SAINT-DIDIER

PRÉ-SAINT-DIDIER

-
-

LE RESPONSABLE
 DU BUREAU DES EXPROPRIATIONS

Omissis

-
-
-

de la Commune de PRÉ-SAINT-DIDIER :

 Gian Pietro
nato a LA THUILE

DITTA 2
BERTOCCHI Denise

BERTOCCHI Olga Ivonne

BOIS Simona
nata a VALGRISENCHE

MUSI
nato ad AOSTA

Musi Paolo
nato ad AOSTA

DITTA 4
COLLÉ Paola
nata ad AOSTA

WILDERS Antonietta
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PELLISSIER Paola
nata ad AOSTA

PELLISSIER Raffaella
nata ad AOSTA

PELLISSIER Vanda
nata ad PRÉ-SAINT-DIDIER

MARGUERETTAZ Anna
nata ad AOSTA

MARGUERETTAZ Eva
nata ad AOSTA

ORSET
nata ad AOSTA

REVEL
nata a PRÉ-SAINT-DIDIER

VIERIN
nato a VALGRISENCHE

 Anna
nata a DOUES

BEE Giuseppe

nato a SOVRAMONTE

 Palmina Maria
nata a 

MILLET Maria Emma
nata a 

ROSSETTI Antonio
nato ad AOSTA

ROSSETTI Ettore
nato ad AOSTA

ROSSETTI Moreno Roberto
nato ad AOSTA

SURROZ Anna
nata a BRUSSON

SURROZ Idelmo
nato a BRUSSON

SURROZ Diego
nato ad AOSTA

SURROZ Ivo
nato ad AOSTA

 Ivonne
nata a PRÉ-SAINT-DIDIER

RAVA Maria Grazia
nata a BRONI

RAVA
nato a PRÉ-SAINT-DIDIER
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dispose

• 

• 

• 

• 

• 
-

• Au sens du troisième alinéa de l’art. 22 de la LR n° 

 Le responsable  

 Bruno JOCALLAZ

dispone

• 
-

 
• 

-

• 

-
bale di immissione nel possesso dei beni espropriati ed 

• 
-

• 
-

• 
-

ti i diritti relativi agli immobili possono essere fatti valere 

 Il responsabile 

 Bruno JOCALLAZ
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PARTE TERZA TROISIÈME PARTIE

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

ASSESSORATO 
ISTRUZIONE 
E CULTURA

-

-

di rimborso delle spese effettivamente sostenute per i servizi 
-
-

-

dettagliata della spesa per ogni studente. I biglietti di viag-

-
-

• essere residenti nella Regione Valle d’Aosta e fre-
-

• essere residenti nella Regione Valle d’Aosta e fre-

e paritarie di tipo od indirizzo non esistenti in Valle 
d’Aosta e non aver presentato analoga domanda in 

AVIS DE CONCOURS

ASSESSORAT 
DE L’ÉDUCATION 

ET DE LA CULTURE

er

Art er 

-

-

-

Art. 2

• 

• 
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-

-

-
-

-
sere allegata alla domanda.

Sono ammesse a rimborso le spese di trasporto, nella 
-
-

mezzo proprio di trasporto.

-
strazione regionale.

-

-

Non sono erogati rimborsi di importo superiore alle spese 

-

del presente bando.

La domanda deve essere redatta su apposito modulo e 

• 

Art. 3
 

-

art. 4

-
-

port personnel ne sont pas éligibles.

-
-

dée à titre de remboursement, même partiel, par un autre 
organisme ou par l’Administration régionale ne sont pas 
éligibles.

• 

• 

Le montant de l’aide ne saurait être supérieur au mon-

-

au sens du présent avis. 
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Regione Autonoma Valle d’Aosta (piano terra del Palazzo 
AOSTA

-

domanda deve essere apposta alla presenza del dipendente 

-

-

del termine utile per la presentazione delle domande.

-

-

-

-

-
tamento degli adempimenti previsti dalla normativa vigente 

Agli studenti maggiorenni e ai genitori o ai tutori di stu-

URP

AOSTE er

-

AOSTE -

fait foi.

-

Si la demande a déjà été signée, si elle n’est pas remise 

er

-

AOSTE
sur le site internet de la Région à l’adresse suivante : 

.

-
tions prévues par les dispositions en vigueur et par le présent 

Les élèves majeurs et les parents ou tuteurs des élèves 
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Art. 8
Exclusions

er

• 

• 

• 

• 
-

er 

• -

-

• 

• -

-
-

-

Art. 9
Régularisations

régularisées.

-

sul mandato stesso.

• le domande relative a studenti non rientranti nelle ti-

• le domande pervenute oltre il termine previsto 

-

-

-

-

-

-
stivo.

 
-

-
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Aux termes de la législation en vigueur, l’Administration 
régionale peut décide

r à tout moment d’effectuer des contrôles, au hasard, afin 
de s’assurer de la véracité des déclarations déposées. 

Les demandeurs coupables de déclaration mensongère ne 
peuvent bénéficier des aides en question et sont punis aux 
termes des lois en vigueur en la matière.

 L’assesseur,

-

L’Amministrazione, ai sensi delle disposizioni vigenti, 
-

vigenti in materia.

 L’Assessore


